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133. 

Uetawa 

I drlia 7 lipce 1921 r. 

~ ratyfikacji porozumienia % państwami, nalei,
cemi cło konwencji mi~d7;ynarodowej o ochronie 
whaano;ci pn;emysłowej, podpisanego w Bernie 
4nła .30 czerwca 1920 r. w przedmiocie 'ilcho· 
wanla i pr·~ywróc;enia praw własnoś<:i przemy· 
iłowej,. o.ruuonych prze, wojn~ $wlotową. 

Rrt. 1. Zatwierdza się przystąpienie Polski do 
porozumienia w przedmiocie . zachowania i przywró· 
cenia praw własności przemysłowej, narusz~mych 
P!zez wojn~ światową, podpisanego w Bernie dnia 
30 czerwca 1920 r. 

i 

m. 

Rrt. 2. Sejm upoważnia N2!(zelnika P6rlstwa ' 
do poópisania w imieniu Rzeczypospolitej ratyfikacji 
wspomnianego powyżej poro~urnlęnią. . 

f\rt. 3. Wykonanię ninięjszej Y$tawy p.ole~!I 
si~ Ministrowi Spraw Zagrąnic~flych, a wykoncnie 
prlepi$Ów rzeczonego P()ręl~mięni2ł ..... Ministł'owi Pr~e· 
mysłu i H~ndll,l. 

M~rsz.,łęk: 

T,.qmp~fft~ld 

Prezydent Ministrów; 
\ . Wilos 

Minister Spraw Zagranicznych: 
Skirmunt 

Minister Przemysłu i Handlu: 
w z. Hen,yk Strasbul'ge'" 
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W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

JÓZEF PIŁSUDSKI , 
NF\CZELNIK PflŃSTWfl POLSKIEGO 

Wszem wobec I każdemu ·z osobna, komu 
o tem wiedzieć należy, wiadome m czynimy: 

W dniu 30 czerwcza 1920 r. podpisane zostało 
mi~dzy Polską, Niemcami, Francją, Holandją, Por
tugalją, Szwecją, Szwajcarją i Tunisem, Porozumienie' 
w przedmiocie zachowania lub pr2!ywrócenia praw 
własności przemysłowej, dotknl~tych przez wojn~ 
światową, oraz protokuł podpisania t~go PorozumIe
nia o nast~pującem brzmieniu d.Qsłownem: 

.p O r O Z um i e n i e 
'W przedmiocie zachowania i przywrócenia 
praw własności przemysłowej, dotkniętych przez 

wojnę światową. 

Niżej podpisani pełnomocnicy kraJ6w, należą
cych do Unji Mi~dzynarodowej dla ochrony własno
ści przemysłowej, upoważnieni należycie przez swoje 
właściwe Rządy, za wsp61ną zgodą i z zastrzeżeniem 
ratyfikacji, ustalili następujący tekst Porozumienia, 
przeznaczony dla zapewnienia i ułatwienia prawidło
wego korzystania z praw własności przemysłowej, 
dotkniętych przez wojn~ światową. 

F\rt. 1. 

Terminy pIerwszeństwa, · przewidziane warty
kule 4 Konwencji MI~dzynarodowej Paryskiej z dnia 
20 marc~ 1883 r., przejrzanej w Waszyngtonie w roku 
1911, dotyczące składania lub rejestracji podań o pa
tenty na wynalazki lub modele użytkowe, marek fa
brycznych lub handlowych, rysunków i modeli, a któ
re to terminy jeszcze nie wygasły l-go sierpnia 1,914 r., 
jak rówoiei I . te, które zaczęły biec podczas wojny 
lub zaczęłyby biec gdyby nie było wojny, będą przedłu
żone przez każdą z Wysokich Układających si~ Stron 
na rzecz · posiadaczy praw, przyznanych przez wy
mienioną Konwencję, lub na rzecz ich nastE~pców 
prawnych aż do upływu terminu sześciomiesięcznego 
od uprawomocnienia się niniejszego Porozl,lmienia. 

Jednakie , to przedłużenie terminu nie b~dzie 
. naruszało praw którejkolwiek z Wysokich układa
jących si~ Stron lub jakiejkoJwiekoscby, któraby 
w dobrej wierze posiadała w chwili wejścia VI życie 
niniejszego Porozumienia prawa własności przemysło
wej, sprzeczne z żądanemi przy powoływaniu się na 
prawo pierwszeństwa. Strony te lub osoby zacho
wują używanie swoicłt praw, tak osobiście, jak i przez 
wszelkich przedstawicieli lub właścicieli licencji, któ
rym je ustąpiono przed wejściem w . życie niniejszego 
Porozumienia, tak, że pod żadnym względem nie 
będą mogły być niepokojone ani ścigane jako 
podrabiacze. 

1\rt. 2. 

.Sędzle dany przynajniniej roczny termin od 
wejścia w życie niniejszego Porozumienia posiada-

iłU NOM DE . LIł RtpUBLIQUE POLRNlłISE. 

JOSEPH PIŁSUDSKI 

C H E F D E L' E T fl T P O L O N f\ I S 

1\ tous ceux qui ces presentes Letłres verront 
fait savoir ce qui suit. , 

Un flrrangement concernant la conservatlon 
ou ' le retaplissement des droits , de Propriete indus 
trielle atteints par la guerre mondiale et un Proces
Verbal de signature ayant ete signes ił Serne 'le 
30 Juin 1920 entre la Pologne, ł'f\łIemagIie, la Fran
ce, les Pays-Bas, le Portugal, la Suede, la Suisse et 
la Tunisie, flrrangement et Proces-VerbaJ.dont ,Ja 
teneur suit: . 

I ' 

f\.rrangement 
concernant la conservation ou le retabllsse
ment des droits de propriete industrielle at .. 

teints par la guerre mondiale. 

Les Plenipotentiaires soussignes des Pays mem
br-es . de l'Union internationale pour la protection de 
la propriete industrieIle, dOment autorisee par leOrs 
Gouvernements respectlfs, ont, d'un commun accótd · 
et sous reserve de. ratification, arr~te le texte ' suP 
vant destine ił garantir et ił faciliter J"exercice nor
maI des · droits de propriete industrielle atłeints par 
la guerre mondiale. .. 

1\rt. 1. 

Les deIais de priorite, pr~vus par l'articł.e4 
. de la Convention internationale de Paris .du 20 mars 
1883, revisee a Washington en 1911, pour: de 
depćt ou l'enregistrement des . demandes de bre
vets d'invention ou models d'utilite, des marques 
de fabrique ou de commerce, des dessins et mo
deles, qui n'etaient pas encore expires Je l-er acot 
1914 et ceux qui auraient pris naissance . pendant la 
guerre .ou auraient pu prendre nalssance si la gue'rre 
n'avait pas eu Iieu, seront prolonges par chacune 
des Hautes Perties contractantes en faveur des ' tl
tul aires des droits reconnus par la Convention pre~ 
cit~e, ou leurs ayant cause, jusqu'a l'expiration d'un 
detal de six mois li partir de la mise en vigueur 
du present 1\rrangement. ., 

Toutefois, cette prolongation de delal nep~r; 
tera pas atłeinte aux droits de toute Haute Puis
sance contractante ou de toute personne qui se
raient, de bonne foi, en possession, au moment de 
la mise en vigueur du present flrrangement, de 
droits de propriete industrielle en opposition avec 
ceux demandes en revendiquant le delai de priorite~ 
Elles conserveront la jouissance de leurs droits, soit 
personnellement, soitpar tous agents ou titulaires 
de Iicence auxquels elles Ies auraient concedes 
avant la mise en vigueur du ' pt'esent F\rrangemenł, 
sens pouvoir, en Zlucune manie,re, etre inquletees nł 
poursuivies comme contrefacteurs. 

1\.rt. 2. 

Un delai d'une annee ił partir de ' la mis.e" 
en vigueur du present ł\rrangement, sans .suttaxe, 

I 
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daczom praw przyznanych przez Konwencj~ Qla do
konania, bez żadnych dopłat lub grzywny, wszelkich 
aktów, dopełnienia wszelkich formalności, uiszcze
nia wszelkich opłat i wogóle zadośćuczynienia wszel
kim obowiązkom, ,przepisanym przez ustawy i za
rządzenia każdego państwa . dla zachowania , albo 
u~yskania praw własności , przemysłowej, nabytych 
j,uż w dniu 1 sierpnia ]9104 roku albo takich, które 
mogły być, o ile nie byłoby wojny, nabyte po tym 
tęrminie na skutek podania, wniesionego przed wojną 
lub podczas jej trwania. 

. Prawa własności przemysłowej, które byłyby utra
cone wskutek braku dokommia pewnego aktu, nie
wypełnienia formalności lub nieuiszczenia opłaty, 
odzyskują moc prawną z ·zastrzeżeniem, odnośnie do 
patentów na wynalazki albo modeli użytkowych albo 
rysunków i modeli przemysłowych , praw osób trze
c,ich, które je posiadają w dobrej wierze. 

Rrt 3. 

, Okres czasu od dn. l-go sierpnia 1914 r. do 
wejścia w życie niniejszego Porozumienia nie b~dzie 
~liczany do terminu, przewidzianego dla wprowa
d,zenia w wykonanie patentu i używania matek fabry
cznych albo handlowych lub korzystania z rysu'nków 
i ;modeli przemysłowych; ponadto ustanawia si~, że 
żaderr patent, ani marka fabryczna lub handlowa, 
ani tęż rysunek lub modeJ przemysłowy, które były 
Jeszcze w mocy dnia l-go sierpnia 1914 r., nie b~dą 
mogły być uznane za utracone lub unieważnione 
jedynie, z racji niewykonania ich lub niekorzysta
niaz nich przed upływem terminu dwuletniego od 
wejścia w życie niniejszego Porozumienia. ' 

,t ... 
Rrt. 4. ' 

Postanowienia nimeJszego Porozumienia zawle
reją. jedynie minimum ochrony; nie w'ykluczają one 
możności domagania si~ zastosowania przepisów 
obszerniejszych, Gl ileby takie były wydane przez 

, prawodawstwo wewnętrzne kraju,' zawierającego urno
w~; pozwalają one również na istnienie układów 
korzystniejszych, lecz nie sprzecznych, jakie Rządy 
Krajów, podpisujących niniejsze porozumienie, zawar
ły- lub zawrą mi~dzy sobą w .formie traktatów po
szczególnych lub klauzuli opartych na wzajemności. 

.l' . Rrt. '5., 

PosŁanowienhl niniejszego Porozumienia nie 
naruszają w ' niczem zobowiązań, przyj~tych przez 
kraje prowadzące wojnę, w Traktatach Pokoju pod
pisanych w Wersalu ' dnia 28-go czerwca' 1919 r. 
iw Sto Germain dnia lO-go września 1919 r., o ile 
zobow.ilłzania te zawierają zastrzeżenia, wyjątki lub 
ograniczenia. 

Porozumienie niniejsze zostanie ratyfikowane 
i ratyfikacja tegoż b~dzie złożona w Bernie w ter
minie najdalej trzech miesi~cy. Otrzyma ono moc 
obowiązującą w dniu, w którym protokuł złożenia 
ratyfikacji będzie sporządzonymi~dzy Wysokiemi 
Układającemi si~ Stronami, które go w ten sposób 

ni penalite d'aucune sorte, sera accorde aux 
titulaires des droits reconnus par la Convention 
pour accom,plir tout acte, remplir toute formalite, 
peyer toute taxe et generalement satisfaire ił toute ~ 
obligatiop prescrite par les lois et reglements de 
chaque Etat paur conserver ou obtenir les droits de 
propriete industrieIle deja acquis au l-er aoOt 1914 
ou qui, si la guerre n'avait pas eu Iieu, auraient pu 
etre . acquis depuis cette date, a la sulte d'une de
mande ' faite avant la guerre ou pendant sa duree. 

Les droits de propriete industrieIle quiauraient 
eŁe frappes de dtkheance par suite du defaut 
d'accomplissement d'un aete, d'execution d'une for
malite ou de payement d'une taxe seront remis en 

) vigueur, sous reserve des droits que , des tlers pos
sedent de bonne fol sur des brevets d'lnvention au 
modeles d'utilite ou sur des dessins et modeles in
dustriels. 

ł\rt.3. 

La periode . comprise entre Je l-er aoOt et la' 
date de la mise ' en vigueur ' du present Rrranga
ment n'eFltrera pas en ligne , de compte dans , le 
delai prevu pour ' la mise en exploitation d'un bre
vet ou pour I'usage de marques de fabrlque ou ' de 
commerce, ou l'exploitation de' dessins et rhodeles 
industrieJs; en outre, ił est convenu qu'aucun bre
vet, marque de fabrique ou de commerce ou des
sin ou modele industrie! qui etait encore en vi
gueur au l-er acOt 1914 ne pourra etre fraRpe de 
decheance ' ou d'annulatlon du seul chef de non
explaitation '. ou de non- usage avant I'expiration 
d'un delai , de deux ans a partir de la mise en vi· 
gueur du present ł\rrangement. 

M. 4. 

Les dispositions du present Rrrangement ne 
comportent qu'un minimum de protection; elles 
n'empechent pas de revendiquer I'application de 
prescriptlonsplus larges qui seraient edictees par 
la legislatlon interieure d'un pays contractant; eIJes 
laissent egalement subsister les accords plus favo
rab!es et non contraires que les Gouvernements des 
pays signataires auraient conc\us ou conduraient 
entre eux Sous fo"rme de traites particuliers ou de 
clauses de reciprócite • 

Rrt. 5. 

Les dispositions du present ' Jl\rrangement n'af· 
fedent en rien les stipulations ' convenues entreles 
pays belligerants dans les Traites de paix signes 
a Versailles le ' 28 juin ' 1919 et a St.-Germain le 
10 septembre 1919, pour auta nt que ces stipulation 
contiennent des reserves, ' des exceptions ou des re .. 
strictions. • ' 

Le present Rrrangement sera ratifle et les ra· 
tifications en rSeront deposees a Berne dans un 
delai maximum de trois mois. II entrera en vigueur 
le jour mem~ ou Je proces-verbal du depót des 
ratifications 'aura ete dresse, entre les Hautes Par
ties contractantes qui I'auront ainsi ratlfie, et pour 

, I 
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zatwierdzą, dla każdego ~aś innego Państwa ot rży
. ma .. inoc W dniu żłożetiia przez niego ratyfikacji. 

Kraje, które rtie podpisały niniejszego Porozu
rńłen'ia, mogą doń ptzystąpit na swe żądanie; Przy-

S. ~tąpjenie to winno być zakomunikowane pisemnie 
Riądowl Konfederacji Szwajcarskieh który zakCilmu
nikuje je wszystkim pezostałyl.TI. Przystąpienie to po
~iągnie za sobą niezwłocznie kerzystanie z wszelkich 
"tawj z!;Jedą na wszystkie Idauzule i dopuszczenie 
do korzystania że wszystkich dobrodziejstw, wymie
nionych VI niniejsiem Porozumieniu. 

Porozumienie będzie miało tE: samą moc, co 
Konwencja ogólna, I ptzestanie działać przez zwykłe 
posŁanbwienie Konferencji (art. 14 Konwencji), gdy 
jego ~rtejściówy cel zos~anie osiąghięty. 
. Potożtlmienie ninieJsże zostanie podpisane w je
dyhYrt:l egzemplarzu, kt~ry zło*ony będzie dó archi
wum Rżądu Konfederacji Szwajcarskiej. Poświadczo
ha Kópja będtie przekazana przez wspomni~ny Rząd 
każdemu z Rządów Krajów, Porozumienie pod
pisujących. 

, .... 

Działo się w' Bernie, dnia 3Q-g9 tzerwca 1920 r. , 
Za Nieff1tyl t{OCH~~, 
• fi'afićj~: H. f\L!Z[ .. ! . . . ._ 
• NidetliUit1y: Vi\fIi~ PI\r'łMUYS. 
• Pt)lsk~: J. P~RloWSKI. 
" Pottug<tlję ł\~ M. i31\~iHQLQMl;tt ~~Rf!IAA. 
'" 5iwecJ~! P. DE I\DbERC~E(jtZ. 
(2 zastrżezetllelil wspomtilahetn Vf ·pttltókule). 

li ~żwaJtafją: MOTTA. . .. _ 
• . Ct@(!ho-5ł6w<!ej~! dt. (:YRlbl DUG:e:K. 
• . Tlinis: H. AbLlŻa ' 

Protokuł podpisania. 

Niżej podpisani pełnomOcnicy, naleiyciedo tego 
upoważnieni, zebrali si~ w dniu dzisiejsżym w celu 

. przystąpienia do 'podpisania PototlJifiienia w przed" 
ifaioćie 2:achowania lub przywr6cenia praW własMŚci 
pfZemyśłówej, naruszonych przez wojIi~ Światową. 

. Przed poclpisanilun ptzyj€lli (mi do wiadsmóśd 
ńfilst~pującą DeklaraGj~ wyjaśniającą, odc::zytaną ptzeż 
Po Pełnomocnika Szwajcarji: 
. . .. Na ~kutek prośby kilku . RZądów, skietowftl'1ej 
do Rady Związkowej SzvlajcEtrśkiej, stwierdza się' fO,r" 
maInie, że jak to zostało przedstawione w noc!ie Rady 
Związkowej z dnia 29 maja 1920 r., data pierwszej 
wymiany . ratyfikacji b~dzie uważana za punkt wyj
ścia rozlicznych terminóW, przewidzianych w niniej
sitHn Porozumieniu dla wszystkich krajów, pr!yst~
pujący~h do niego, lub tyt~; któte doń ptzystąpią 
Vi przyszłości". 

p, Pełnomocnik SżWQcji odczytał następnie de
klatatję pOliiiszą: 

"Szwecja przystępuje do niniejszego Porozumie
nia tylko w stosunku do patentów na wynalazki I mo
deli użytkowychj z wyjątkiem matek fabrycznych lub 
handlowych Of~Z rysunków I modeli przemysłowy~h~ 
Zł to z zastrzeż niaml następującemi: 

1) Zgo ' nie z obowiązującem w Szwecji pra
wodawstwem, które nie może być zmie
nione bez udilału PatIamentu, termin pierw-

"'r'~ ';' ··- j2" '-SCV -C'" 

t",tite autre Puissańce ił la date du depet ue sil ti
tifitałibn. 

· L.es pays qui n'autciht .pas sign€! le preseftt 
Ftrrangerhertt pourront y accedet sur leur demande, 
Cette acc;:ession sera nbtifiee par eGrit au Qouverne· 
ment de la Confederation suisse, et par celul ""- id 
ił tous les autres. Elle erńportera de plein drolt et 
sans delai, adheśion ił tous les avantages stipułel 
dans le present f\rrangement. 

. II aura la meme force EJue la Convehtioil ge
n~tale . et il , sera mis hors d ~eff~t par simple de",j.: 
sion d'une Conference (art. 14 de la Conventiorl); 
lórsqu'i1 aura rempli son but transiŁoire. 

Le pre.sent F\rrangement sera signe en unjłul 
exemplaire lequel sera _depose aux atchi\;~s au Góu
vernement de la Confederation suisse. Une c0pl~ 
certifiee sera remise par ce derniet ~ ' ćhacun des 
Gouvernements des pays signataires. 

. Fait a Berrie, le 30 julit 1920. 

Pour I'Allefuagne: KO~HE~. 
. • la France: H. F\LUZE. 

• les Bays-Bas: VAN PMiHUYs. ; 
• la ~blogńe: J~ ~ER~dW$J:<I. ""' _.'" _" 
• le Portugał: ą _M .. _ BF\~rą(j~O.ME(J FERRtU" 
• la Suede: P. DE F\DlIiRCREUiZ. 

(Sous la reserve Ihdiquee au próc:es'Y@i'bal). 

• la SUisse: ·MÓtff\. 
• ja Tchecs"Siovaqie: DR. CVRILl DUeEKa 
ił la tUlilśl~: M. ALLlZe:. 

Proces-verbal de signature. 

Les Plenipotentiaitias sOl1ssignes, Et ce dQment 
autorises, sa sont reunis ce jOlrlr a l'effet de proce
def ił la slgfiature de l'f\rtangemei'it . cońiieri1ant Ja 
cOf1setvatipn ou la tetabliśsement des dtoits d. 
preptlfte incl!;łsŁti@iłe aHEiints pat la ~uerr@mG;ńdi.l .. 

Av~nt la signaŁute, i1s ottt pNs cOftfilaiHilnij 
de la Declatati~fi explicati\r~ !luivlinte ILlI pllr M. ł. 
PlefiipotMtiaire Uij la Suissel . 

,;Ft la demand@ tI~ piUslł!tll'i QóUY1!ffiiffl8itU 
adressee aU Cónseil feder:d sliis§e, ił est tbnlłtłtł 
fSi'melltlli}ent que; cS,tnme cellll ·~i l'~ ekp01ti1 difti 
sa note du 29 mai 1920, la date du premier echan
ge des ratifications sera consideree pour tous les 
pays adherants au present F\rrangement ou qui 
y adheteroilt danś I'avenit j tGlmme la psint th!!l de
plm des diVei's delais qui y sónt ptEiViJSci

• 

M. l~ PIei'llpotef1t1śire dE! hi $u~de El lu 'inclłlte 
la DeclatatlOń suivEinte: 

"La Sued~ adhMe au pi'~sefit f\fri!lhgtHt18!fit Iti ule' 
ment en ce qui concerne les brevets d'it'IVet1tión Ił 
les tnodE!leś d'utilite, ił l'exdusion . des matques de 
fabrique ou de tommerce et des desslns et modło 

. leś industrieIs, et cela sous les restric:tiaiis aulvantu: 
l) D'apras I .. legiślation en vigueur en Suki.; 

laquelle ne peut atre mgdifi~e sa hl II 
concours dl.i Parlemefit, le delal dl!ł pru,. 



szeństwa, o czem mowa w artykule pierw~ 
szym niniejszego Porozumienia, wygasa 
w dniu 30 czerwca 1920 r. 

2) Według prawa szwedzkiego, którE! dOPie
ro co zostało uchwalone, prośba, by zgło
szenie patefttu na \\rynalal~k, kUlty miał 
być tiŁtacóhy l\:lb tltiiectażniony, tostata 
ponownie zbadana, winna być złożoM prżed 
pi~~wszym dniem stycznia 1921 r. lUB, 
jeśli żawiadomienie o utracie czy też \:lnie
ważni~niu zostało wydane p6 dniu 3b G.żetw
ca 1920 r., w ciZlgu sześciu mie$i~c;:y od 
daty wydania decyzji. 

" Zgodnie z tern satnem prawem, prośba o wzno-
wienie patentu na wynalażek winha być złożona przed 
dniem 1 stycznia 1921 r. Wszelako przewidzianem 
Jest, jako zasada ogólna, że te termIny mogą być 

. priedłwiane na sześć miesit:~cy(&. 

ł'ła dów6d ez@gó, niżej podpisani Pełftómotrii· 
ty pr2yj~1i niniejszy protokuł. 

" Sporządzono w Bernie tr,zy/idestega tzerwc;i 
1921 f Q 

. " 

za filemcyl KOCHER. 
Za Fran~ję: H. j\L.~IŹ~. · , 
Za Hglandjąi Vł\N PF\NHUVS. 

,Za Pólsk~l J. PERŁOWSKI. 
Za Portugaiję: 

f\. M. BF\RTHOLOMEU fgRRElłiU\. 
Za Szwecję: P. de F\QLERCREUTZ. 
Za Szwajcarj,~: MóTfJt 
Za Czechósłowaci~: 
, Dr. tVRILL .fjc.1~EK. 
~iI Tuniśl H. i\b.L.izE; 

laZ~aje;l'hlwsiy' się z ptlfhlei'liotl~ftli dokUmenta
mI, tiznżillśmy je I uzf1ajt'!fny za słuszne, iar6WnG 
w całości jak i każde z zawartych w tllth postai'iO
wień; oświadczamy, że . są przyj~te, ratyfikowane 
I !itWlttdzofle i przyrzekamy, ze b~dą ściśle stoso-
wane. ' 

Na d~w6d tze!;)o, wydfłllŚmy _akt ninlejs:ty,opao 

tfłGfły pie"żqGi_ fUt4:!E!zyptlspolitl;!j PtlI5ki~J. 

. W Wetsżawie t::łriia i 3 Wrzesnia 1921 toku. 
" , 

J. Pil!lit§ki 

(L. S.) 

Prl'! Nac-iel hik! PsflstVtii 
Minister $pt&W Żiłgral'li€Uiyth: 

Skirmunt 

rite dont ił est question a I'artlcłe pi'e
~ier , du present F\rrangement, expire le 
:30 jlun 1920. 

2} Conformement a une loi suedóise qut 
vient d'etre adoptee, la demande tendani 
& ee tłulune deml!fi~@ dE! bi'~vet d'liwen
lión quI aurt! ~h! ffa!5p!E! de! cMch@aftce 
ou rejetee, soit examinee cli nouveau. 
devra etre depasee ~-łant . le Jji'emier jan
vier 1921 old/ 10rsque la neElatałlbń de dł· 
cąeance ou de rajeł intetviertdtś lipi'el te 
30 ji:Jin 1920, dans les SiA fhels ąui .,n
vtont la dec.ision. 

D'apres la meme loi, la d@mtlftde tendant a la 
restauration d'un btevet devtli atri •• ptis'ł IvMI 
le premier janvier 1921. 

fc:nltefQis, Ił est prevu que, par une miiuti! 
g~nerale, ces dei ais pburtont etre prOfoge, 41 aII 
m(Jis". 

t!fi Fói de (Jusi, les Ple,nlp()tehtłllraslOuiiIQfill 
ont adapte Je present proc:es-VE!tbał. 

filC ił Bern@, le trefite juin 1920. 

Pt,iur I;FUlemagfie: ,kOCHER. 
PoUr la FrAnce: H. f\LLizt. 
PoUr li!i Pays-Sas: van PflNHUYS. 
Pour la Pologrte: J. PliRŁOW5KI. 
Pour le Portu gal: 

A. M, lał\R1ł1ÓbOMEU FERREIRł\. 
Pour la Suede: P. de F\DLERCREU'fZ. 
Pour la Sulsse: MOtTA. 
Pour la tch~co-Slo"aqllie: 

Ck C:VRiLL OUCIt(, 
Peur la Tl.Jfiiśiel H. f\Lbliit 

Ayl!nt v,u et examlń~ le! diB Ad.!;, łiOUI lU, 
aVOM apprl;ijjV~!s et appfiiJuvbfl~ ijfi toutH (Ił chitu
he des dlspó!i\tiofls qUi y s6i'it tOnt~ftUei; d"t~l,onl 
qu'i1s sont acceptes, ratifies et liionfirm',. tt pro< 
ffił!tt6f1~ qu;ils sE!rofit ihVIOJabłiffla:ftt óbiitVes. 

Eń fbi tła quoi, fibul iVł)I'U1 donne f ł pt' •• n
tii; tev@tulHI dl1 SGeaU de li R~plJbliqul P"ffiilllll. 

A Vats{jjVle, Iti U sepłehlbte 1021 • 
J. P/hud,ltl 

(L. S.) 

~at le ClMł dł rEtał 
lVlii'ltsti'i! de:ś Malfll Etl'iUI§łfH: 

Skirmu121 

a S e mp? " 


